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 1. Introducción 
 En este trabajo se estudia la construcción de movimiento V [ERBO]-RO y su 
interacción con diferentes t ipos de verbos en el  tarahumara de Urique. Además por ser 
relevantes p ara la co nstrucción V -RO se d iscuten en  est e t rabajo e l E vento d e 
Movimiento y el Evento Locativo en tarahumara de Urique. El tarahumara es una lengua 
Yutoazteca hablada en el noroeste de México. Se ha dicho en la literatura previa sobre 
tarahumara que el sufijo de movimiento -ro puede combinarse con cualquier raíz verbal 
(Brambila y Vergara Bianchi 1953:618); sin embargo, en el tarahumara de Urique su uso 
está restringido a tres tipos de verbos: los verbos de postura, los verbos de movimiento 
como eyena 'andar' y simí 'ir' y con algunos verbos intransitivos como 'dormir' y 'bailar'. 
 El corpus utilizado para este estudio está compuesto por  datos elicitados y por una 
serie de textos en tarahumara, ambos son producto de mi trabajo de campo con hablantes 
originarios de  U rique, C hihuahua. U rique s e e ncuentra a l suroeste del e stado de 
Chihuahua. Los textos son narraciones con interlocutor y dan un t otal de 1990 unidades 
de entonación.1

 En el  tarahumara de Urique las frases nominales (FNs) y pronombres que ocurren 
como argumentos centrales tales como S, A y O carecen de marcación de caso; sólo el 
pronombre de primera persona del singular hace la distinción entre sujeto y no sujeto.

 

2

 
  

(1) a. ne-ka                 arue        wehpa-re 
  1.SG.SUJ-FOC        3             pegar-PFV 
  ‘Yo le pegué a él’3

                                                      
∗ Esta investigación es parte de mis estudios de doctorado en la Universidad de Oregon, los cuales están 
financiados por CONACYT (Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología) México. 

 

1  Utilizo la definición de unidad de entonación s iguiendo la  definición de Chafe (1987:22 t raducción 
mía) “una unidad de entonación es una secuencia de palabras combinadas bajo un solo coherente contorno de 
entonación, usualmente precedido por una pausa.” 
2  En este trabajo se usa S, A y O en el sentido de Dixon (1979). 
3 Abreviaturas: 1 =primera p ersona; 2 =segunda p ersona; 3 =tercera persona; A= ar gumento 
más a gentivo de  un v erbo t ransitivo; DEM= d emostrativo; EST=estativo; FIG=figura; FOC=foco; 
FUT=futuro; INSTR= instrumental; IPFV= i mperfectivo;   LB=lectura b uscada; LOC=locativo; 
MAN=manera; MOD=modal; MOV=movimiento; NEG=negación; NO.SUJ=no s ujeto; O=argumento más 



  b. arue-ka     necí              wehpa-re4

   3-FOC        1.SG.NO.SUJ     pegar-PFV 
  

   'Él me pegó.' 
 
 En cambio, las FNs y pronombres que ocurren como argumentos oblicuos sí ocurren 
con morfología que los identifica como tales. 
 
(2) Locativo 
 mísi-ka     repa    ati                   roxá-ci 
 gato-FOC   arriba  e.sentado.SG   árbol-LOC 
 ‘El gato está en el árbol’ 
 
(3) Instrumental 
 Migeli    bire   rio             igu-te           wepa-re 
 Miguel   uno   hombre     palo-INSTR      golpear-PFV 
 'Miguel golpeó a un hombre con el palo.' 
  
 En el tarahumara de la variante de Urique los participantes del acto de habla, 1a y 2a 
persona s ingular, p ueden a parecer co mo en clíticos v erbales. E sta marcación o bedece a 
reglas pragmático discursivas.  
 
(4) yowa=ne 
 curar=1SG 
 'Yo [lo] cure.' (AL:17b) 
 
(5) Maxa-mara-ga=mo 
 asustar-FUT-EST=2SG   
 'Te vas a asustar.’(MA:77) 
 
 Hay siete pronombres personales libres que corresponden a tres personas: 1a, 2a y 
3a. La primera persona del singular, como se muestra en (1), distingue sujeto y no sujeto; 
la pr imera y  s egunda pe rsona t ienen di stinción de  n úmero s ingular vs plural c omo s e 
puede ver en (6). 
 
(6) Singular     Plural 
 a. nee   '1SG'  ramué '1PL' 
 b. muxé/mué '2SG'  éme  '2PL' 
 c. arué   '3SG'  arue  '3PL'5

                                                                                                                                                 
pacientivo de un verbo transitivo; PSD=pasado; PFV=perfectivo; PL=plural; POS.IN=posesión inalienable; 
PROG  =progresivo; PRTC=participio; S= A rgumento c entral de  un v erbo i ntransitivo; SER.INM=ser 
inminente; SG= singular; SUJ=sujeto; TRY=trayectoria;  V=verbo.  

 

4 En este trabajo la oclusiva palatal sorda se escribe ortográficamente <c>; la fricativa velar se representa 
<x>. El proceso morfofonológico de debilitamiento (lenition) se marca ortográficamente en este trabajo 
subrayando la consonante <c>. Por ejemplo <r> es pronunciada [l].  



 El o rden n eutral d e co nstituyentes p ropuesto p ara t arahumara es S OV ( Burgess, 
1984; Copeland, 1992). El tarahumara coincide con lo que tipológicamente se consideran 
características d e l as l enguas S OV ( Greenberg, 1 963) co mo p or ej emplo: E l u so d e 
posposiciones en lugar de preposiciones; la ocurrencia de sufijos más que la de prefijos. 
Sin embargo, el orden de palabra en el tarahumara de Urique puede variar dependiendo 
de reglas pragmático discursivas. 
 
2. Antecedentes teóricos 
 Este trabajo se basa en la tipología de lexicalización de los eventos de movimiento 
propuesta por  Talmy ( 1985, 2000a , 2000b ). S iguiendo l a de finición de  Talmy (1985, 
2000a, 2000b) el evento de movimiento involucra un Objeto (o Figura) en movimiento o 
que p ermanece e stacionario co n r especto a o tro O bjeto d e R eferencia ( o B ase); l a 
Trayectoria es la trayectoria de movimiento que sigue la Figura (FIG) o e l sitio ocupado 
por la F igura con respecto a l O bjeto d e R eferencia; el c omponente de m ovimiento se 
refiere a presencia de Movimiento traslacional o de Localización (estar en un lugar) en el 
evento. Sin embargo, en este trabajo llamo evento de movimiento a eventos que denotan 
un m ovimiento d e t raslación; a l os eventos d e ' estar en  u n l ugar' l os l lamo l ocativos. 
Hago esta separación por ser relevante para la lengua tarahumara de Urique. 
 Talmy (1985, 2000a , 2000b) propone una t ipología de los eventos de movimiento 
basándose en la forma que las lenguas lexicalizan la Trayectoria (TRY). El primer tipo de 
lengua codifica la Trayectoria del movimiento (path) en la estructura verbal; a este tipo 
Talmy lo llama lenguas de esquema en el v erbo (lenguas V ). Para las lenguas V la 
codificación de la Manera de movimiento es opcional; es decir, se codifica sólo cuando 
es r elevante; e n a lgunas l enguas s e c odifica c on v erbos s ubordinados. E l e jemplo de  
lengua V utilizado por Talmy (1985, 2000a) es el español con ejemplos como (7) donde 
el evento de m ovimiento y l a trayectoria de l m ovimiento son expresadas por  e l v erbo 
salir y la manera es expresada por el verbo en gerundio flotando.  
 
(7) la botella salió de la cueva flotando (Talmy 2000b:223) 
 
 El  s egundo t ipo son las lenguas que  codifican l a trayectoria del movimiento en 
elementos satélites p or l o que Talmy l as l lama l enguas sa télites (o lenguas S).6

                                                                                                                                                 
5 El pronombre de tercera persona se origina en el demostrativo arue ‘ese/a’. Sincrónicamente, la forma 
arue ocurre como demostrativo y como pronombre de tercera persona singular y plural. 

 En l as 

 (i) Uso demostrativo 
 arue      warú     xaríya 
 DEM   grande   olla 
 ‘esa olla grande’ 
 
 (ii) Uso pronominal 
 arue-ka      nóca-me               xu 
 3-FOC         trabajar-PRTC      ser 
 ‘Él es trabajador.’  
6 Me refiero a Elementos Satélites como aquellos “constituyentes diferentes a los nominales o frases 
preposicionales que tiene una relación hermana con la raíz verbal. El satélite puede ser un afijo o una palabra 
libre.” (siguiendo la definición de Talmy 1985, 2000 traducción mía) 



lenguas S, el  evento de movimiento y la m anera del m ovimiento se codifican en  e l 
verbo. El ejemplo característico de lengua S es el inglés como en el ejemplo (8) donde el 
elemento satélite out expresa la trayectoria del movimiento; mientras que el verbo floated 
codifica al mismo tiempo el evento de movimiento y la manera.  
 
(8) the bottle floated out (Talmy 2000b:223) 
 
3. Clasificación del tarahumara como lengua V o S 
 Para clasificar una lengua como lengua V o  lengua S  es n ecesario observar como 
expresa los ev entos d e m ovimiento y  esp ecíficamente la trayectoria d e m ovimiento. 
Como mencioné anteriormente, en este t rabajo t rataré por separado l os e ventos de 
movimiento y los eventos estacionarios o locativos por ser esta separación relevante para 
tarahumara. E ste es tudio se d ivide en  t res p artes: en  p rimer l ugar se v e el evento d e 
movimiento don de s e di scute brevemente la cl asificación d el t arahumara dentro de l a 
tipología p ropuesta por  Talmy ( 2000); e n s egundo l ugar s e v e e l e vento l ocativo 
interactuando con l os v erbos de  p ostura y  por  úl timo s e e studia la c onstrucción d e 
movimiento V-RO interactuando con verbos de postura y verbos de movimiento. 

 3.1. Evento de movimiento 
 En este apartado se discute el  evento de movimiento en tarahumara de Urique. En 
esta lengua h ay dos  g rupos de  v erbos de  m ovimiento: un g rupo q ue l exicaliza la 
trayectoria en el verbo y o tro grupo que lexicaliza la t rayectoria en elementos satélites. 
Esta división muestra al tarahumara como una lengua de tipología mixta en el evento de 
movimiento. En esta sección también se muestra por un lado que el tarahumara posee una 
amplia variedad de elementos satélites que codifican la Trayectoria, característica propia 
de las lenguas S; por otro lado la codificación de la Manera de Movimiento en trahumara 
de Urique es por medio de elementos satélites como verbos deverbalizados y adverbios, 
característica popia de las lenguas V. Esta oscilación entre características de lenguas V y 
lenguas S apoya la propuesta del tarahumara como una lengua mixta.  
 
Movimiento y Trayectoria lexicalizada en el verbo 
 En tarahumara de Urique encontramos un grupo de verbos de movimiento donde el 
Movimiento y la Trayectoria de movimiento se lexicalizan en el verbo; esta característica 
del tarahumara concuerda con las lenguas de esquema en el verbo. Verbos que pertencen 
a este grupo son  bakí 'entrar', macína 'salir' y  séba 'llegar' entre otros. En los ejemplos 
siguientes se puede o bservar q ue l os v erbos baki 'entrar' y  macina 'salir' l exicalizan e l 
Movimiento y la Trayectoria. En el ejemplo (8) la Trayectoria está codificada en el verbo 
y en un elemento satélite pacá 'adentro'. 
 
(9) biré    remó-ka        pacá       bakí-re   
 un      sapo-FOC       adentro   entrar.PL-PFV 
 ‘El sapo entró adentro.' [de la casa] 
 
(10) bilé  rió            macína          yóci-ka 
 un    hombre    salir.PL           puerta-FOC 



 'Un hombre salió a la puerta.'  
 
Trayectoria lexicalizada en elementos satélites 
 Sin embargo, en el tarahumara de Urique existe otro grupo de verbos en los cuales 
el Movimiento es lexicalizado en el verbo mientras que la Trayectoria de movimiento se 
lexicaliza en  el ementos Satélites. Esta c aracterística d el t arahumara c ncuerda co n l as 
lenguas S. Verbos que pertencen a este grupo son  simí 'ir', ma 'correr', eyena 'andar' entre 
otros. 
 
(11) arige          arue     maci      sima-ge=kuru=ne 
 entonces    DEM      afuera    ir-PSD-KURU=1SG 
 'entonces fui ahí afuera.' (ACCDJ:17) 
 
(12) igú     amoba    eyena   bawi-cí 
 leña   encima    andar   agua-LOC 
 'La leña anda flotando en el agua.' [Lit. 'La leña anda encima del agua.'] 
 
 Los elementos satélites que codifican la Trayectoria conforman un grupo 
numeroso en tarahumara; el siguiente ejemplo muestra algunos de estos elementos. 
 
(13) amoba 'encima' 
 pacá 'adentro' 
 mací 'afuera' 
 nasipa 'en medio' 
 akiná 'para acá' 
 anagu 'para un lado y para el otro' 
 repá/pa 'arriba' 
 re'ré 'abajo' 
 rekuáta 'barranco/caida libre/desfiladero' 
 xéka 'cerca del hablante' 
 wuána 'atrás' 
 kolíge 'a la vuelta' 
 rabó 'meseta' 
 bonáli-ge  'en el lado opuesto al mismo nivel que el hablante' 
 xéna 'aquí' 
 tu-mi 'corriente abajo' 
 o-mi 'corriente arriba' 
 pari 'arriba del cerro' 
  
 Las lenguas S tienen como características una gran riqueza de elementos satélites 
que codifican la Trayectoria (Tamy 2000); el tarahumara concuerda con esta 
característica con las lenguas S. 
  
Manera de movimiento   



 El tarahumara de Urique codifica la manera de movimiento en un elemento 
Satélite, puede ser un verbo deverbalizado con el sufijo estativo -ga o un elemento no 
verbal (adverbio) distinto al verbo de movimiento.7 Cuando la Manera de movimiento es 
codificada por un verbo subordinado, el resultado es una cláusula compleja8

 

. El elemento 
que indica Manera (MAN) se encuentra junto al verbo de movimiento. Los elementos que 
codifican la Manera de movimiento en el tarahumara de Urique entran dentro de la 
categoría que Talmy (2000) llama elementos “Satélites”. Este comportamiento del 
tarahumara concuerda con las lenguas V. En el ejemplo (14) el verbo sébige 'llegar' 
codifica el evento de movimiento; mientras que la Manera de movimiento está codificada 
por el verbo cuku 'estar en cuantro patas SG', que está marcado con el sufijo estativo -ga. 
En el ejemplo (15) la Manera de movimiento está codificada por los elementos 
adverbiales we yáte 'muy rápido'; los cuales ocurren en el mismo lugar sintáctico que los 
verbos subordinados que codfican Manera. 

(14) a. ne-ka      ucu-ra                                cuku-gá                          sébi-ge;  
  1SG-FOC   abuela.materna-POS.IN       e.cuatro.patas.SG-EST      llegar-PSD 
 'Mi abuela llegó gateando 
 
 b. alkére    wici-re 
  porque   caerse-PFV 
  porque se cayó.' 
 
(15) towí-ka       we     yáte         simí-re 
 niño-FOC     muy   rápido     ir-PFV 
 ‘El niño se fue de prisa’ 
 
 En suma, el tarahumara de Urique posee un grupo de verbos que coincide con las  
características de las lenguas S mientras que otro grupo de verbos posee coincide con las 
cracterísticas de las lengua V. Esto muestra que dentro de una misma lengua puede haber 
división e n e l c omportamiento de los v erbos con respecto a  la tipología pr opuesta po r 
Talmy ( 2000) pa ra el e vento de  m ovimiento. E l t arahumara de  U rique e s una  l engua 
mixta con respecto a la tipología el evento de movimiento.  
 
3.2 Codificación del número de la figura en el verbo de movimiento 
 En tarahumara de Urique, el verbo de movimiento además de lexicalizar el evento 
de movimiento, y en un grupo de verbos la trayectoria, lexicaliza el número de la Figura 
(singular ( uno) vs. plural (más de  uno) ). Talmy ( 2000b:158) l lama a  e ste f enómeno 
número del actor, esto es “el número de participantes -uno a muchos- que se comportan 

                                                      
7 El Coevento es un evento subordinado dentro de un macro evento. El evento subordinado puede ser un 
evento d e ci rcunstancia y  t ener l a función d e soporte en  r elación co n el  evento de marco ( framing even t). 
Ejemplos de coeventos son causa, manera, concomitancia, propósito entre otros; los más frecuentes son los 
de causa y manera (Talmy, 2000b:220).    
8 Una cl áusula co mpleja r epresenta u n ev ento co mplejo que s e puede d ividir en  evento pr incipal y 
evento subordinado (Talmy, 2000b:215) 



como un sólo argumento de un evento.”9

 

 En tarahumara la codificación del número de un 
argumento, no se correlaciona con un rol sintáctico particular sino con un rol semántico, 
el Tema. Para mostrar la marcación del número del Tema en los verbos de movimiento 
compare los siguientes ejemplos con los ejemplos bahki 'entrar sg' (6) y macina 'salir sg' 
en (7). 

(16) weká     remó   pacá      mo’í-re               ga rí-rire 
 mucho   sapo   adentro  entrar.PL-PFV      casa-LOC 
 'muchos sapos se metieron adentro de la casa.' 
 
(17) baikiá  rio            buyá-ci 
 tres      hombres   salir.PL-PROG       
 'Tres hombres están saliendo.' [de la casa/iglesia] 
 
 En t arahumara, los v erbos su pletivos so n u no d e v arios m ecanismos q ue se u san 
para indicar el número del Tema en el verbo.10

 4. Eventos locativos 

 

 En tarahumara de Urique, la forma canónica de hablar de la locación o ubicación en 
el esp acio d e p ersonas, a nimales y  o bjetos se h ace m ediante u na c onstrucción q ue 
requiere el uso de verbos de posición. 11

 Los verbos iri 'estar parado SG' y xa 'estar parado PL' se refieren prototípicamente a 
la posición del ser humano de estar erguido sobre sus dos piernas. Estos verbos también 
se p ueden u sar con u n r eferente an imal o  i nanimado, en  e stos ca sos e l r eferente es 
alargado, en posición vertical, singular (uno) en el caso de iri y plural (más de uno) en el 
caso de xa. Algunos ejemplos a continuación: 

 Los verbos de posición, al igual que los verbos 
de m ovimiento, lexicalizan e l núm ero de l Tema; a demás l os v erbos de  posición 
lexicalizan la forma y la posición del Tema. Hay diez verbos de postura en tarahumara: 
iri y xa 'estar parado' singular y plural respectivamente; ati, asa, aya y mocí es el grupo 
que llamo 'los vebos de estar sentado'; boi (sg) y biti (pl) 'estar acostado' y cuku (sg) y ucu 
(pl) que prototípicamente se refieren a la posición de los animales cuadrúpedos al estar 
parados.  

 
(18) Humanos 
 a. xena   iri                     muxe     rana-ra 
  aqui    e.parado.SG       2SG         hijo-POS.IN 
  ‘Aquí está tu hijo.' [parado] 
                                                      
9 Talmy (2000b:158) menciona que “muchas lenguas amerindias tienen distintas raíces para una acción 
manifestada por diferente número de pacientes.” 
10 En e ste t rabajo us o e l t érmino v erbos s upletivos pa ra r eferirme “ la c odificación i rregular o 
impredecible d e u na cat egoría X  cu ando l a cat egoría X  es  ex presada d e f orma r egular p or m edios m orfo 
sintácticos bien defininos en una lengua.” (Vaselinova, 2006:46 traducción mía) 
11 Los verbos de postura en tarahumara son estrictamente estativos; es decir, se refieren a un sujeto en 
cierta posición; no se refieren  a la acción de asumir una posición X; para que el verbo de posición tenga el 
significado 'asumir la posición X' es necesario el uso de morfología. 



 
 b. xéna    xa                  muxe  kúci-ra     
  aqui    e.parado.PL     2SG     niños-POS.IN 
  ‘Aquí están tus hijos.' [parados] 
 
(19) Objetos 
 botea      mesa-ci    ilí 
 botella    mesa-LOC  e.parado.SG 
 'La botella está en la mesa.' [parada] 
 
 Los v erbos boi 'estar a costado S G' y  biti 'estar aco stado P L' se r efieren 
prototípicamente a la posición del ser humano al  estar acostado; cuando el  referente es 
animal o inanimado se refieren a un sujeto alargado, en posición horizontal, singular con 
boi y plural con biti. 
 
(20) Humanos 
 a. xena   bo'i                  muxe     rana-ra 
  aqui    e.acostado.SG   2SG        hijo.POS.IN 
  ‘Aquí está tu hijo.' [acostado] 
 
 b. xéna    biti                      muxe  kúci-ra     
  aquí     e.acostado.PL      2SG      niños-POS.IN 
  'Aquí están tus hijos.' [acostados] 
 
(21) Animales 
 basací   repá     bo'í                   repóli-ci 
 coyote  arriba   e.acostado.SG   piedra-LOC 
 'El coyote está arriba de la piedra.' [acostado] 
 
(22) Objetos 
 xena bo'í                  botea 
 aqui  e.acostado.SG   botella 
 'Aquí está la botella.' [acostada] 
 
 Los verbos de 'estar sentado' son cuatro ati, aya, asa y moci; estos verbos se refieren 
a la posición humana de estar sentado. Los primeros t res ati, aya y asa se usan con un 
referente singular; moci se usa con un referente plural. La diferencia entre los tres verbos 
de est ar sen tado p ara referente si gular ati, aya y asa está r elacionado co n l as 
construcciones e n las que  pueden oc urrir estos v erbos; e n un as c onstrucciones los t res 
verbos son intercambiables, en otras el cambio de verbo conlleva un cambio de sentido y 
de uso y en otras el intercambio es inaceptable porque resulta agramatical12

                                                      
12 Este tema no s e desarrolla ampliamente e n este t rabajo por estar más allá del alcance del 
mismo. 

. Los verbos 
de 'estar sentado' se p ueden usar con referentes animales y objetos siempre y cuando la 



forma que ocupan en el espacio se asemeje a l a forma humana de sentarse; esto es, una 
forma con una base más amplia que va disminuyendo en volumen hacia la parte superior.  
 
(23) Humanos 
  a. xéna     ati                         muxe    raná-ra 
  aqui     e.sentado.SG           2SG      hijo.POS.IN 
  ‘Aquí está tu hijo.' [sentado]  
 b.  xéna   moci                muxe  kúci-ra    
   aquí    e.sentado.PL    2SG    niños-POS.IN 
  'Aquí están tus hijos.' [sentados] 
 
(24) Animales 
 basací    repá    atí                  repólici 
 coyote   arriba  e.sentado.SG  piedra-LOC 
 'El coyote está arriba en la piedra. [sentado] 
 
 En e l e jemplo siguiente el verbo ati 'estar sentado sg' participa en  l a expresión 
para indicar que el sol se encuentra en la posición más alta del día, comúnmente llamada 
'medio día'. Ninguno de los otros verbos de sentarse puede ocurrir en esta expresión. El 
hecho q ue es tos t res v erbos se c omporten d e m anera d iferente s intáctica y  
semánticamente prueba que sincrónicamente pertenecen a diferentes categorías. 
 
(25) a. ma        rawiri        ati 
  ya         medio.día  e.sentado.SG 
  ‘Ya es medio día.’ 
 
 b. * ma rawili asa  [ LB: ‘Ya es medio día.’] 
 c. * ma  rawili aya [LB: ‘Ya es medio día.’] 
 d. * ma rawili moci [LB: ‘Ya es medio día.’] 
 
 Así como en el ejemplo anterior, hay otras construcciones donde los verbos de 
sentarse se excuyen mutuamente en sus usos y funciones; aunque también hay contextos 
donde s e p uede u sar cualquiera d e los t res v erbos d e sen tarse singular s in u n cambio 
significativo.  
 Por último, los verbos cuku 'estar en cuatro patas SG' y ucu 'estar sobre las cuatro 
extremidades PL' se r efieren pototípicamente a la posición de los animales cuadrúpedos 
cuando están parados. Los verbos cuku y ucu al usarse con un referente humano significa 
'estar ag achado' si milar a la p osición d e l os an imales cu adrúpedos d e es tar s obre las 
cuatro extremidades. Cuando el referente es un objeto se u san con referentes que tienen 
una forma cóncava; estos verbos también diferencian entre Tema singular y plural.13

 
 

(26) Animales 

                                                      
13  En este trabajo me referiré al significado de los verbos de posición en tarahumara de forma abreviada 
como ‘e[star].sentado’, ‘e.parado’, ‘e.acostado’, e.cuatro.patas'. 



 a. basaci     repá    cuku                     repóri-ci 
  coyote    arriba  e.cuatro.patas.SG  piedra-LOC 
  ‘El coyote está en la piedra.’ [parado] 
 
 b. baikiá basaci    repá     ucu                        repóri-ci 
  tres     coyote   arriba   e.cuatro.patas.PL   piedra-LOC 
  ‘tres coyotes están en la piedra.’ [parados] 
 
(27) Humanos 
 xena cuku                       muxe   rana-ra 
 aqui  e.cuatro.patas.SG    2SG       hijo.POS.IN 
 'Aqui esta tu hijo.  [agachado] 
 
(28) Objetos 
 biláto   mésa-ci        cuku 
 plato    mesa-LOC    e.cuatro,patas.SG 
 ‘El plato está en la mesa.’ [boca abajo]  
 
 Es importante mencionar que en lo que se refiere a la forma del referente los verbos 
de postura tienen usos prototípicos y usos menos prototípicos. Este tema no se desarrolla 
en este trabajo por estar más allá del objetivo del mismo. 

 5. La construcción de movimiento V-RO en tarahumara de Urique 
 En est a se cción se d iscute l a s intaxis y  l a sem ántica d e l a co nstrucción d e 
movimiento V-RO interactuando con los verbos de posición y con verbos de movimiento. 
La forma de esta construcción involucra un s ujeto, el verbo (que puede ser un v erbo de 
posición o un v erbo de  m ovimiento) y  e l s ufijo de  movimiento -ro o s u a lomorfo -to 
esquemáticamente [SUJ V-RO]. La función de esta construcción es expresar un e vento de 
movimiento complejo; esto es, un evento de movimiento que está formado por al menos 
dos eventos sencillos: 'X estar en una posición Y y X se mueve'. A pesar de expresar dos 
eventos, esta construcción sintácticamente es una cláusula simple; esto tal vez se deba al 
grado de integración de los dos eventos representados (siguiendo la teoría de integración  
de cláusulas de Givón (2001 v .2)). A  este evento de  movimiento se l e puede añadir la 
Manera de Movimiento y el resultado sintácticamente es una cálusula compleja. 

 5.1. La construcción de movimiento con verbos de posición 
 La construcción de movimiento V-RO puede interactuar con verbos de posición; en 
este caso s e r efiere a u n s ujeto es tacionario que  m ueve a lguna pa rte de  s u c uerpo. E l 
sujeto realiza un movimiento muy limitado en cuestión de la extensión de la trayectoria, o 
se refiere a un movimiento que el sujeto realiza tipicamente; en cualquiera de estos casos 
el tipo de movimiento al que se  r efiere l a co nstrucciéon está indicado p or el contexto. 
Como mencioné anteriormente, los verbos de posición en tarahumara son estrictamente 
estativos; p or l o que s i el ev ento i nvolucra m ovimiento y  el  su jeto es tá ' parado', 



'acostado', ' sentado' o ' en cu atro p atas' es n ecesario el  u so d e la co nstrucción d e 
movimiento V-RO. 
 En l a c onstrucción d e m ovimiento V-RO i nteractuando c on v erbos d e pos tura e l 
evento l ocativo e s lexicalizado por  e l v erbo a sí c omo t ambién l a po sición, número y 
orientación de  l a f igura; el movimiento es indicado por u n e lemento s atélite q ue es e l 
sufijo -ro o s u a lomorfo -to. La t rayectoria e s o pcional y  es l exicalizada en  e lmentos 
satélites. 
 
5.1.1 iri 'e.parado sg' y xa 'e.parado pl'  
 La contrucción de movimiento V-RO interactuando con los verbos iri 'e.parado sg' y 
xa 'e.parado pl' s e r efiere a un s ujeto en po sición v ertical r ealizando un a lgún tipo de  
movimiento. En el ejemplo (29) el movimiento del sujeto es limitado, no es un caminar 
prototípico; es decir, el caminar de un perro en dos patas es muy limitado en trayectoria y 
en ejecución. 
 
(29) okoci     paca-ge              i ri-ro;                      cigó=niri-a 
 perro     dentro-DEM         e.parado.SG-MOV      robar=querer-IPFV 
 ‘El perro está adentro [de la casa] caminando en dos patas; quiere robar.’  
 
(30) weka      roci     xá-ro                     lé'kiri;       ba'wi     baxí-a 
 mucho    pez     e.parado.PL-MOV    despacio    agua      beber-IPFV 
 'Hay muchos peces parados moviéndose despacio; tomando agua.' 
 
 De i gual manera, e n e l ejemplo ( 30) e l movimiento de l os pe ces e s l imitado; l os 
peces están en posición vertical, mantienen la posición vertical moviendo las aletas. Esta 
serie de eventos: 'X esta en posición vertical y X se mueve' se ex presan en el trahumara 
de Urique con la construcción V-RO. 
 
5.1.2 cuku 'e.cuatro patas sg' y ucu 'e.cuatro patas pl' 
 La construcción de movimiento V-RO interactuando con los verbos cuku ‘e.cuatro 
patas SG’ y ucu ‘e.cuatro patas PL’ se refiere a un movimiento realizado por un sujeto 
que se encuentra en cuatro patas o agachado hacia enfrente. En el ejemplo (31) el sujeto 
es la primera persona del singular moviéndose agachado/a. 
 
(31) a. pécueti           cuku-ro=ne;                                 
  solamente      e.cuatro.patas.SG-MOV=1SG  
 
 b. neté-me=olá=ne                     go'á-me 
  hacer-PRTC=SER.INM=1SG14

  ‘Yo sólo voy a hacer comida.'  
            comer-PRTC 

  [Lit. solamente ando agachada-moviéndome voy a hacer  comida] 
 
(32) kuci         ucu-ro                                wici 

                                                      
14 La construcción [VERBO-PRTC=SER.INMinente] adquiere una lectura de futuro inmediato. 



 niños/as   e.cuatro.patas.PL-MOV        suelo 
 'Los niños andan en cuatro patas en el suelo.' [andan buscando algo] 
 
(33) tewé   akana            cuku-ro-me   
 niña    boca.abajo   e.cuatro.patas.SG-PRTC 
 'la niña anda caminando en cuatro patas.' [con dificultad]  
 
 En l os ejemplos ( 32) y  ( 33) l os s ujeto r ealizan un movimiento a poyados e n las 
cuatro extremidades.  
 
Cláusula compleja 
 La construcción V-RO interactuando con los verbos cuku (SG) y ucu (PL) 'estar en 
cuatro patas' pueden expresar la Manera de movimiento; esto se hace mediante un verbo 
no f inito m arcado co n el  su fijo e stativo -ga. E l r esultado s intáctico es  u na cláusula 
compleja. En el Tarahumara de Urique la cláusula compleja involucra dos o más verbos, 
uno de  e llos e s e l qu e pue de r ecibir marcación d e Tiempo, A specto y  M ovimiento, e l 
resto de los verbos están marcados con algún sufijo que funcione como deverbalizador o 
marcador de no finito (-ga 'estativo, -ame 'participio', entre otros). Un ejemplo se muestra 
en (34) donde el verbo mo-ga 'escalar PL' precede a la construcción de movimiento V-
RO indicando varios eventos que suceden simultaneamente: escalar, es tar en  las cuatro 
extemidades y moverse. 
 
(34) a. weka     rarómuri    yéna                pári;                 
  mucho   gente         caminar.PL     cerro.arriba      
 
 b. mo-ga                 ucú-ro 
  escalar.PL-EST      e.cuatro.patas.PL-MOV 
  'Mucha gente va hacia arriba del cerro; escalando caminando en cuatro pies.' 
 
5.1.3 La construcción de movimiento con boi 'e.acostado sg' y biti 'e.acostado pl' 
 La construcción de movimiento interactuando con los verbos boi ‘e.acostado sg' y 
biti ‘e.acostado pl’ se refiere a un sujeto que se encuentra en posición horizontal y realiza 
movimientos de algún t ipo pero vuelve o m antiene la posición de estar acostado. En el 
ejemplo ( 35) e l s ujeto utá t ála 'niño c hico/bebé' e stá a prendiendo a  c ambiar de  una  
posicion acostada a una más erguida pero al no ser diestro con este movimiento se cae y 
se levanta varias veces. 
 
Cláusula simple 
(35) utá          tála        buí-ro-me  
 chico/a   niño/a    e.acostado.SG-MOV-PRTC 
 'El b ebé es tá a costado m oviendose.' [ tratando d e l evantarse, se ca e y  se l evanta 
 varias veces] 
 
(36) Utá     tala   gapilá-ka 
 chico  niño  rodar-EST  



 'El bebé rueda/ se voltea.' 
 
 La construcción V-RO interactuando con los verbos bo'i y biti no significa rodar; el 
ejemplo ( 36) m uestra q ue para la acción de r odar es  n ecesario u sar el  v erbo gapiláka 
'rodar' o una cláusula compleja como se muestra en los ejmplos siguientes. 
 
Cláusula compleja 
 El e vento de  r odar e n t arahumara de  U rique pue de s er e xpresado m ediante una 
cláusula c ompleja. E n los e jemplos (37), ( 38), y  ( 39) e l e vento de  m ovimiento es 
codificado por la construcción V-RO y la manera de movimiento por el verbo gapilaga 
'rodar'.   
 
(37) Uta         tála    gahpila-ka    boí-ro 
 chico/a   niño   rodar-EST      e.acostado.SG=MOV 
 'El bebé está rodando.' 
 
(38) okocí-ka         gapilá-ga          bo'í-ro 
 perro-FOC        rodar-EST          estar.acostado.SG-MOV 
 ‘El perro se esta revolcando.’ 
 
(39) okoci-ka        gapila-ga       biti-ro 
 perro-FOC       rodar-EST       estar.acostado.PL-MOV 
 ‘Los perros se estan revolcando.' 
 
5.1.4 Verbos de estar sentado 
 La c onstrucción de  m ovimiento V-RO e n c ombinación con l os verbos de ' estar 
sentado' se refiere a un sujeto que se encuentra sentado y al mismo tiempo se mueve. El 
ejemplo ( 41) refiere al m ovimiento que  realizan algunos be bés c uando s e a rrastran 
sentados.  L os e jemplos (42) y  ( 43) refieren a l movimiento r ealizado p or las personas 
cuando trabajan con las manos y estan en posición sentadas. 
 
asa  
(41) uta         tewe asi-ro-me                             wihci 
 chico/a  niña  e.sentada.SG-MOV-PRTC          suelo 
 'la niña chiquita camina sentada [por] el suelo.' [Lit.está moviéndose]  
ati 
(42) ne-ka          ati-ro;                         wari       nete-ya 
 1SG-FOC      e.sentada.SG-MOV         canasta   hacer-IPFV 
 'Yo estoy sentada trabajando; haciendo canastas.' [Lit. sentada moviéndome] 
 
moci 
(43) weka     umugi     moci-ro;          mulí       nete-ya 
 mucho  mujer.PL  sentada-MOV    canasta   hacer-IPFV 
 'Muchas mujeres están trabajando; haciendo canastas.' [Lit. sentadas moviéndose] 
 



 El verbo aya 'estar sentado S G' i nteractuando con l a c onstrucción de movimiento   
V-RO me rece esp ecial a tención. L a si guiente sec ción se d edica a l a d iscusión d e est e 
tema. 
 
El verbo aya 'e.sentado sg' y el sufijo de mov -ro  
 La construcción de movimiento con el verbo aya ‘e.sentado SG’ con sujeto humano 
se refiere a una persona que esta sentada moviendo una parte del cuerpo, tipicamente las 
manos, t rabajando (tejiendo, ha ciendo c anastas, pe lando f ruta, e tc.). L a i mplicación d e 
trabajo viene del sentido de movimiento que añade el sufijo -ro al verbo aya 'e.sentado 
SG'; la clase de trabajo que la persona realiza puede expresarse abiertamente como en el 
ejemplo (45), sin embargo no es n ecesario a menos que el hablante quiera especificar el 
tipo de trabajo que hace el sujeto como en el ejemplo (44). 
 
(44) né-ka          ayá-to 
 1SG-FOC       e.sentado.SG-MOV 
 ‘Estoy sentado trabajando.' 
 
(45) né-ka            a yá-to;                        muli          neté-ya 
 1SG-FOC        e.sentado.SG-MOV         canasta/s    hacer-IPFV 
 ‘Estoy sentada trabajando; haciendo canastas.’ 
 
 La construcción V -RO i nteractuando c on e l v erbo aya 'estar sentado S G' co n u n 
sujeto an imal se r efiere al m ovimiento t ípico que h ace cada an imal m ientras se 
encuentran sentados. Por ejemplo en (46), con el sujeto okoci ‘perro’ el  movimiento se 
refiere a l m ovimiento t ípico que  ha ce un perro a l e star s entado, como por e jemplo 
'rascarse'. 
 
(46) a. okocí-ka        paca       ayá-to                               sí-re-ge;        
  perro-FOC      dentro     e.sentado.SG-MOV              ser-PFV-PSD 
  ‘El perro estaba sentado dentro [de la casa] se reascó; 
  
 b. we           rihpucé-ga-me             k á-re-ge 
  mucho    tener.pulgas-EST-PRTC    ser-PFV-PSD 
  'Estaba muy pulgoso.' 
 
 El s iguiente ejemplo muestra la construcción V-RO interactuado con el verbo aya 
'e.sentado SG' y con el  sujeto sinowi ‘vívora/s’; la clase de movimiento que el ejemplo 
(47) se refiere es el movimiento típico que hacen la vívoras cuando se están enroscando. 
 
(47) sinowí-ka     paca         ayá-to,                      citúli-ga,                a yó-ga 
 vívora-FOC  adentro    e.sentado.SG-MOV         enroscarse-EST       enojar-EST 
 ‘La vívora está sentada moviéndose, enroscándose, está enojada’ [parece que va a  
 saltar y morder] 
 



 La c onstrucción de  m ovimiento V-RO c on e l v erbo aya es i naceptable 
semánticamente  con sujetos que no toman una posición parecida al estar sentados para 
hacer al guna a ctividad física. E L e jemplo si guiente es i naceptable semánticamente 
porque las chivas no se rascan ni hacen actividades fisicas estando sentadas. 
 
(48) * ciba-ka        aya-to   
    chiba-FOC     e.sentado.SG-MOV  
 [Lectura buscada: ‘la chiva estaba sentada moviendose’]  
 
 Expresiones que  involucran s ujetos inanimados s on percibidos c omo que  t ienen 
movimiento por ellos mismos. Por ejemplo rayénili ‘sol’ como en (49); u objetos que son 
movidos por un sujeto no identificado como sipúca ‘falda’ en (50). 
(49) ma           rawili         aya-to                        rayénili 
   ya           medio.día   e.sentado.SG-MOV         sol 
 ‘Ya casi es medio dia.’ [ lit. El sol esta sentado moviéndose [hacia] el medio dia] 
 
(50) a. bile     sipúca    xe-mi           wici       aya-to;  
  una     falda      DEM-DEM        suelo     e.sentada.SG-MOV 
  ‘Una falda está aqui en el suelo moviéndose; 
  
 b. simi=kuru         nabi;          
  ir=KURU             todo.el.tiempo  
  se mueve todo el tiempo; 
 
 c. tabile    wesi             owina-me          x u 
  no         alguien        levantar-PRTC     ser 
  nadie la levanta.’[todos mueven la falda con los pies de un lado a otro y nadie  
  la levanta] 
 
 En el ejemplo (49) el sujeto inanimado rayénili 'sol' es percibido 'sentado' en en el 
cielo, m oviéndose h acia u na l ocación esp ecífica en  el t iempo y  en  el  esp acio q ue es  
rawirí 'medio día'. 

 5.2. La construcción de movimiento con verbos de movimiento 
 La construcción de movimiento interactuando con verbos de movimiento resulta en 
un movimiento c omplejo o movimiento s imultáneo. En e l movimiento s imultáneo ha y 
dos tipos d e m ovimiento oc urriendo a l m ismo t iempo. M ientras qu e e l evento de  
movimiento sen cillo co ntiene e l m ovimiento r ealizado por  un ob jeto o F igura, e l 
movimiento simultáneo contiene el movimiento de dos objetos que se mueven al mismo 
tiempo y son percibidos como un solo evento; o dos tipos de movimiento que realiza un 
objeto o figura al mismo tiempo. El ejemplo (51) muestra dos eventos, cada uno contiene 
movimiento pero no ocurren de manera simultánea; gramaticalmente también están 
codificados como dos cláusulas distintas.   
 
(51) ne-ka            mací-ge          eyéna;  mué-ka       pacá     eyena 



 1SG-FOC         afuera-DEM      andar;  2SG-FOC       dentro   andar 
 'yo ando afuera; tú andas adentro.' 
 
 El ejemplo (52) codifica dos eventos de movimiento realizados por la misma Figura. 
El primero, el movimiento que la Figura sigue a través de una Trayectoria y segundo, el 
movimiento que realiza la figura con alguna parte de su cuerpo o volumen, en este caso el 
movimiento de las olas que va haciendo el río.  
 
 
(52) a. walú     ená-ro      ba'wí    bakóci;  
  mucho  ir-MOV       agua    río         
  
 b. bocí  eyena-ro 
   lleno ir-MOV 
  ‘El río lleva mucha agua; va lleno.’ [Lit. Mucha agua va moviéndose en el río; 
  va moviéndose muy lleno.’] 
 
 La construcción de  movimiento V-RO interactuando con e l verbo simi 'ir' tiene el 
significado de 'pasar'; es decir, el movimiento de la Figura desde un punto A a un punto B  
cruzando po r un p unto C . E l e jemplo ( 53) m uestra el us o de l v erbo simi 'ir' donde e l 
movimiento e s de  un pun to A , donde  me e ncuentro actualmente, a  un pun to B  que  e s 
gomí-ci 'el río'. Mientras que en (54) se muestra el verbo simí en la construcción V-RO; la 
Figura neka 'yo' s e movió de sde un pun to A , no  e specificado, a  un pun to B , no  
especificado, pasando por un punto C alémi 'ahí'. 
 
(53) ne-ka         s imí      miná   gomí-ci 
 1S-FOC        ir           allá     río-LOC 
 ‘Yo voy allá al río.’ 

 
(54) ne      ale-mi       s imi-ro=ne 
 1SG    dem-dem   ir-MOV=1SG 
 'Yo pasé por ahí.' 
 
(55) ralómuli sima-ro        nalígana 
 gente      ir-MOV          por.un.lado 
 'La gente pasó por un lado.' 
 
(56) pe     lisensia    simi-ro-me=ne          bacá-ge 
 poco permiso   ir-MOV-PRTC=1SG       enfrente-DEM 
 ''Pido permiso para pasar adelante.' [de ustedes] 
 
 Los e jemplo ( 55) y  ( 56) m uestran e l s entido de  ' pasar' de  l a c onstrucción V-RO  
cuando se combina con el verbo simí 'ir'. 



 La construcción de movimiento V-RO con gocí 'dormir' y yawí 'bailar' 
 Por último presento la construcción de movimiento en combinación con dos verbos 
gocí 'dormir' y  yawí 'bailar'. E stos v erbos s on intransitivos; a l c ombinarse c on l a 
construción V-RO aumentan la transitividad y adquieren un lectura causativa 'X duerme a 
Y moviéndolo' como en (57) y 'X baila a  Y moviéndolo' como en (58). Vemos aquí la 
combinación de dos eventos que resultan en un e vento complejo o macro evento el cual 
está codificado con una cláusula simple. 
 
 
 
(57) ne-ka           utála      goci-ro-me=ora=ne 
 1SG-FOC        niño/a    dormir-MOV-PRTC=SER.INM=1SG 
 'Yo voy a dormir al niño [dándole palmadas y meciéndolo] 
 
(58) a. ne-ka           utála    yawi-ro-me=ora=ne;      
  1SG-FOC        niño/a  bailar-MOV-PRTC=SER.INM=1SG 
 b. apiriga     tabire  nara-mala 
  así            NEG     llorar-FUT 
  'yo estoy bailando a la niña; para que no llore.' 
   
6. Conclusiones 
 El presente estudio muestra que la lengua tarahumara de Urique tiene características 
de ser una lengua mixta en la t ipología del evento de movimiento propuesta por Talmy 
(1985, 2000a, 2000b). En esta lengua hay dos grupos de verbos de movimiento: un grupo 
que l exicaliza l a t rayectoria e n e l v erbo y  ot ro g rupo que  lexicaliza la t rayectoria en  
elementos satélites. E n este t rabajo s e muestra también q ue p or u n lado e l t arahumara 
posee u na am plia v ariedad d e e lementos sa télites q ue co difican la Trayectoria, 
característica propia de las lenguas S; por otro lado la codificación de la manera de 
movimiento en t rahumara de U rique es por medio d e el ementos satélites c omo v erbos 
deverbalizados y adverbios, característica popia de las l enguas V. Esta oscilación entre 
características d e lenguas V y  l enguas S  ap oya l a p ropuesta del t arahumara c omo una  
lengua mixta.  
 En el presente trabajo también se discute el evento locativo, el cual requiere el uso 
de los verbos de posición. En tarahumara de Urique los verbos de posición lexicalizan la 
posición, la f orma y  e l nú mero de l T ema. L os v erbos de  pos ición e n Tarahumara s on 
estrictamente es tativos p or l o q ue s i es n ecesario indicar a lgún t ipo d e movimiento en 
posición 'parado', 'acostado', 'sentado' o 'estar sobre las cuatro extremidades' es necesario 
el uso de la construcción de movimiento V-RO. 
 La construcción de  movimiento V-RO en combinación con verbos de  pos ición se 
usa para expresar un evento de movimiento complejo; esto es, un evento de movimiento 
que está formado por al menos dos eventos sencillos: 'X estar en una posición Y y X se 
mueve'. A  p esar d e ex presar dos ev entos, e sta construcción s intácticamente es u na 
cláusula s imple; e sto t al vez se d eba a l g rado de i ntegración d e l os d os eventos 
representados (siguiendo la teoría integración de cláusulas de Givón (2001 v.2)). A este 



evento d e m ovimiento se  l e p uede a ñadir l a Man era d e Mo vimiento y  el  r esultado 
sintácticamente es una cálusula compleja. 
 La c onstrucción de  m ovimiento V -RO i nteractuando c on v erbos de m ovimiento 
resulta en  un m ovimiento complejo o m ovimiento s imultáneo. En e l m ovimiento 
simultáneo hay dos  tipos de movimiento ocurriendo a l mismo t iempo. M ientras que  e l 
evento de movimiento sencillo contiene el movimiento realizado por un objeto o Figura, 
el m ovimiento simultáneo c ontiene e l m ovimiento de dos  ob jetos qu e s e mueven al  
mismo t iempo y s on pe rcibidos c omo un s olo e vento; o  dos t ipos de  movimiento que  
realiza un objeto o figura al mismo tiempo.  
 Por úl timo s e pr esenta l a c onstrucción d e m ovimiento e n c ombinación c on do s 
verbos gocí 'dormir' y yawí 'bailar'. Estos al combinarse con la construción V-RO 
aumentan la transitividad y adquieren un lectura causativa 'X duerme a Y moviéndolo' y 
'X ba ila a  Y  m oviéndolo'. S in e mbargo, e ste último a specto d e l a construcción de  
movimiento necesita más estudio.   
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